AGREEMENT ON THE ESTABLISHMENT OF AN INTEREST

ASSOCIATION OF LEGAL ENTITIES

Budapest University of Technology and Economics,
Hungary

Registered seat:  [e]

Identification number: [e]

Registration: [e]

represented by: [e], [e] (function)

and

Czech Technical University in Prague, Czech Republic
Registered seat:  [e]

Identification number: [o]

Registration: [e]

represented by: [e], [®] (function)

and

Jozef Stefan Institute, Slovenia
Registered seat:  [e]
Identification number: [o]
Registration: [e]

represented by: [e], [®] (function)

and

Slovak University of Technology in Bratislava, Slovakia
Registered seat:  [e]

Identification number: [®]

Registration: [e]

represented by: [e], [e] (function)

(hereinafter referred to as ‘Members” in a plural or as

“Member” in singular)

conclude this agreement on the establishment of an interest
association of legal entities called European Nuclear

Experimental Educational Platform.

Article |

The name of the association is: European Nuclear
Experimental Educational Platform (hereinafter referred to

as “ENEEP Association”, or “association”).

Article Il

ZMLUVA O ZALOZENi ZAUJMOVEHO ZDRUZENIA
PRAVNICKYCH 0SOB

Technickd a ekonomickd univerzita v Budapesti,
Mad’arsko

Sidlo: [e]

ICO: [o]

Registracia: [e]

kona: [e], [e] (funkcia)

a

Ceska technicka univerzita v Prahe, Ceska republika
Sidlo: [e]

ICO: [o]

Registracia: [e]

kona: [e], [e] (funkcia)

Institat Jozefa Stefana, Slovinsko
Sidlo: [e]

ICO: [o]

Registracia: [e]

kona: [e], [e] (funkcia)

Slovenska technicka univerzita v Bratislave, Slovensko
Sidlo: [e]

ICO: [o]

Registracia: [e]

kona: [e], [e] (funkcia)

(dalej len ako ,Clenovia“ v mnoznom &isle alebo ako ,Clen
v jednotnom ¢isle)

uzatvaraju tito zmluvu o zaloZeni zaujmového zdruZenia
pravnickych o0s6b pod nézvom Eurépska jadrova
experimentalna vzdelavacia platforma.

Clanok |
Nazov asociacie je: Eurépska jadrova experimentalna
vzdelavacia platforma (dalej len ,ENEEP zdruzenie" alebo

,ZdruZenie").

Clanok Il



The registered seat of the association is: llkoviCova 2961/3,
841 04 Bratislava — city district Karlova Ves, Slovak republic

Article lll

Legal form: interest association of legal entities established
pursuant to § 20f et seq. of Act no. 40/1964 Coll. of the Civil
Code of the Slovak Republic as amended.

Article IV

1. The contracting parties/ founding Members of ENEEP
Association establish the association for their common
activities. In such matter the ENEEP Association:

1.1.0ffers access to nuclear experimental facilities and
laboratories, for the performance

a. of experimental nuclear education and hands-on

activities for students at all academic levels
(bachelor, master and PhD),

b. of experimental nuclear training and hands-on
activities for professionals,

c. of R&D activites in the field of nuclear
engineering,

d. to persons designated by the Members of the
ENEEP Association (hereinafter referred to as
“‘Members” in a plural or as “Member” in
singular) who are interested in education,
training, and research in nuclear engineering.

1.2.Represents the interests of the Members of the
ENEEP Association in communication with
a. international organizations, such as IAEA, ENEN,
NEA, etc.
b. European funding organizations,
c. national public or governmental organizations,

d. nuclear industry,
e. other research organisations.

1.3.Ensures the proper performance of the activities of
its Members, its high professional and ethical level.

1.4.Helps to resolve disputes amicably between the
Members of the ENEEP Association.

1.5.Informs the professional and lay public about its
activities and provides basic information about its
Members.

Sidlo zdruZenia je: llkoviCova 2961/3, 841 04 Bratislava —
mestska Cast Karlova Ves, Slovenska republika

Clanok Il

Pravna forma: zaujmové zdruzenie pravnickych o0s6b
zaloZzené podfa § 20f a nasl. zakona €. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorSich predpisov.

Clanok IV

1. Zmluvné strany/ zakladajici Clenovia ENEEP zdruzenia
zakladaju zdruzenie pre spoloéni Cinnost. V tejto
suvislosti ENEEP zdruzenie:

1.1. Ponuka pristup k jadrovym experimentalnym
zariadeniam a laboratériam na vykon

a. experimentdlneho  jadrového  vzdelavania
a praktickych aktivit pre Studentov na v8etkych
akademickych Urovniach (bakalarsky,
magistersky/inziniersky a doktorandsky),

b. experimentalnej jadrovej odbornej pripravy
a praktickych aktivit pre profesionalov,

c. vyskumnych a vyvojovych aktivit v oblasti
jadrového inzinierstva,

d. osobam ur€enym ¢&lenmi ENEEP zdruZenia
(dalej len ako ,Clenovia“ v mnoznom éisle
alebo ako ,Clen" v jednotnom &isle), ktori maju
zaujem o vzdelavanie, Skolenia a vyskum
v oblasti jadrového inZinierstva.

1.2. Zastupuje zaujmy Clenov ENEEP zdruZenia

pri komunikacii s

a. medzinarodnymi organiz&ciami, ako su IAEA,
ENEN, NEA atd.

b. eurdpskymi finanénymi organizaciami,
narodnymi  verejnymi  alebo
organizaciami,

d. jadrovym priemyslom,

e. inymi vyskumnymi organizciami.

vladnymi

1.3. Zabezpeduje riadny vykon &innosti svojich Clenov,
ich vysoku odbornu a eticku troven.

1.4. Pomaha priatelsky riesit spory medzi Clenmi
ENEEP zdruzenia.

1.5. Informuje odbornd i laicki verejnost o svojej
¢innosti a poskytuje zakladné informacie o svojich
Clenoch.



1.6.To meet its purpose, the ENEEP Association has to:
a. ensure a high level of quality and relevance of
nuclear education and training activities,

b. work towards increasing the attractiveness of the
nuclear education and ftraining activities and
maintaining them up-to-date with scientific
progress,

c. actively promote the nuclear education and training
activities offered to potential users in Europe and
abroad through various communication channels,

d. establish synergies with European Union initiatives
in relevant nuclear disciplines,

e. cooperate with international and national
governmental  institutions,  agencies  and
universities.

1.7.The ENEEP Association carry out business activities,

as follows:

a. Publishing, promotional activities and advertising,

b. Organization of scientific and professional
seminars, conferences, courses, exhibitions,
congresses in the scope of free trade,

c. Publishing activities in the scope of free trade,

d. Research and experimental development on
natural sciences and engineering,

e. Organizing of cultural and social events.

Article V

The contracting parties/ founding Members of ENEEP
Association have concluded Statutes of this association,
which form an annex to this agreement and further
regulate the mutual rights and obligations of the
Members of this association and its bodies.

Article VI

On behalf of the association, is entitled to act its statutory
body, which is the President of the ENEEP Association.

The contracting parties/ founding Members of ENEEP
Association have agreed that the first President of the
ENEEP association.is:

Name and surname (title): Vladimir Radulovi¢ (Ph.D.)
Date of birth: [e]

1.6. Aby ENEEP zdruzenie splinilo svoj G¢el, musi:

a. zabezpedit vysoku uroveri kvality
arelevantnosti aktivit jadrového vzdelavania
a odbornej pripravy,

b. pracovat na zvySovani atraktivnosti aktivit
jadrového vzdelavania a odbornej pripravy
a udrziavat ich v aktudlnom stave s vedeckym
pokrokom,

c. aktivne  propagovat  aktivity  jadrového
vzdelavania a odbornej pripravy ponikané
potencidlnym uZivatefom v FEurépe a v
zahranici prostrednictvom réznych
komunikaénych kanalov,

d. wytvorit synergie s iniciativami Eur6pskej unie
v prisluSnych jadrovych disciplinach,

e. spolupracovat s medzinarodnymi a narodnymi
vladnymi intitaciami, agentirami
a univerzitami.

1.7. ENEEP zdruZenie vykonava podnikatelsku

¢innost nasledovne:

a. Vydavatel'ska, propagaénéa a reklamna €innost,

b. Organizovanie vedeckych a odbornych
seminarov,  konferencii,  kurzov, vystav,
kongresov v rozsahu volnej Zivnosti,

c. Vydavatelska ¢&innost v rozsahu volnegj
Zivnosti,

d. Vyskum a experimentalny vyvoj v oblasti
prirodnych vied a inzinierstva,

e. Organizovanie kultirnych a spologenskych
podujati.

Clanok V

. Zmluvné strany/ zakladajuci Clenovia ENEEP zdruzenia

uzavreli Stanovy tohto zdruzenia, ktoré tvoria prilohu
tejto zmluvy a bliz8ie upravuju vzajomné prava a
povinnosti Clenov tohto zdruZenia a jeho organov.

Clanok VI

.V mene zdruzenia je opravneny konat jeho Statutarny

organ, ktorym je Prezident ENEEP zdruzenia.

. Zmluvné strany/zakladajuci Clenovia ENEEP zdruZenia

sa dohodli, ze prvym Prezidentom ENEEP zdruzenia je:

Meno a priezvisko (titul): Vladimir Radulovi¢ (Ph.D.)
Datum narodenia; [e]



Birth number: [o]
Permanent residence: [e]

An application for the entry of this association into the
register of interest associations of legal entities
maintained by the relevant district office in the seat of the
region is entitled to submit and to provide other legal acts
related to registration within this association:

Name and surname (title): []
Date of birth: [e]

Birth number: [e]

Permanent residence: [e]

Article VII

The contracting parties/ founding Members of ENEEP
Association have agreed that the Vice-president of the
ENEEP association is not elected within establishment of
the Association.

The contracting parties/ founding Members of ENEEP
Association have agreed that the Executive Director of
the ENEEP association is:

Name and surname (title): Jakub Liiley (Ing., PhD.)
Date of birth: [e]

Birth number:; [o]

Permanent residence: [e]

The contracting parties/ founding Members of ENEEP
Association have agreed that the first members of the
Scientific and Education Board are:

Name and surname (title): Szabolcs Czifrus ()
Date of birth: [e]

Birth number:; [o]

Permanent residence: [e]

and

Name and surname (title): Jan Rataj ()
Date of birth: [e]

Birth number: [e]

Permanent residence: [e]

and

Name and surname (title): Luka Snoj ()
Date of birth: [e]

Birth number: [e]

Permanent residence: [e].

Rodné Cislo: [e]
Trvaly pobyt: [e]

. Navrh na zépis tohto zdruzenia do registra zaujmovych

zdruzeni  pravnickych o0s6b vedeného prisluSnym
okresnym Uradom v sidle kraja je opravneny podavat
a zabezpeCovat dalSie pravne Ukony suvisiace
s registraciou v rdmci tohto zdruzenia:

Meno a priezvisko (titul): [e]
Déatum narodenia: [e]
Rodné Eislo: [e]

Trvaly pobyt: [e]

Clanok VII

. Zmluvné strany/zakladajici Clenovia ENEEP zdruzenia

sa dohodli, Ze Vice-prezident pri zaloZzeni ENEEP
zdruZenia nie je zvoleny do funkcie.

. Zmluvné strany/zakladajici Clenovia ENEEP zdruzenia

sa dohodli, Ze prvym Vykonnym riaditefom ENEEP
zdruzenia je:

Meno a priezvisko (titul): Jakub Liley (Ing., PhD.)
Datum narodenia: [e]

Rodné Cislo: [e]

Trvaly pobyt: [e]

. Zmluvné strany/zakladajci Clenovia ENEEP zdruZenia

sa dohodli, Ze prvymi Clenmi Vedeckej a vzdeldvacej
rady su:

Meno a priezvisko (titul): Szabolcs Czifrus ()
Datum narodenia: [e]

Rodné Cislo: [e]

Trvaly pobyt: [e]

Meno a priezvisko (titul): Jan Rataj ()
Datum narodenia: [e]

Rodné Cislo: [e]

Trvaly pobyt: [e]

Meno a priezvisko (titul): Luka Snoj ()
Datum narodenia; [e]

Rodné Cislo: [e]

Trvaly pobyt: [e].



PhD.)

and
Name and surname (title): Jan HasCik (assoc. prof.,

Date of birth: [e]
Birth number: [e]
Permanent residence: [e].

and

Name and surname (title): Helmut Bock ()
Date of birth: [e]

Birth number: [e]

Permanent residence: [e].

Article VIII

This Agreement may be amended by written
amendments signed by all the Contracting Parties.

This Agreement shall enter in into force on the date when
all the parties sign, and into effect on the day following its
publishing in the Central Register of Contracts
administered by the Slovak Republic Government Office.

Relations between the contracting parties that are not
regulated by this agreement and the statutes of the
association are governed by the Civil Code and other
general binding legal regulations.

Any dispute that may arise shall be settled in mutual
Agreement of concerned Members. In case a dispute is
not settled out all, any disputes, discrepancies or claims
arising out of or in connection with this agreement or in
their context shall be resolved by the relevant court in
Slovak republic. The Members of the ENEEP Association
choose the jurisdiction and competence of the relevant
courts of the Slovak Republic.

The governing law of this Agreement shall be the Slovak
law.

If any provision of this agreement becomes invalid or
unenforceable, it will not affect the validity or
enforceability of the other provisions of the agreement. In
such a case, the parties have undertaken to replace the
invalid or unenforceable provisions with valid and
enforceable provisions which will have the closest legal
significance and effect as the provisions to be replaced.

Meno a priezvisko (titul): J&n Has¢ik (doc. Ing., PhD)
Déatum narodenia: [e]

Rodné Eislo: [e]

Trvaly pobyt: [e].

Meno a priezvisko (titul): Helmut Bock ()
Déatum narodenia: [e]

Rodné Eislo: [e]

Trvaly pobyt: [e].

Clanok ViII

. Tato zmluva mdZe byt zmenena a doplnena pisomnymi

dodatkami podpisanymi vSetkymi zmluvnymi stranami.

. Tato zmluva nadoblda platnost diiom jej podpisu

vSetkymi  zmluvnymi  stranami  a u€innost  driom
nasledujlcim po dni jej zverejnenia v Centralnom registri
zmldv vedenom Uradom viady Slovenskej republiky.

. Vztahy medzi zmluvnymi stranami neupravené touto

zmluvou a stanovami zdruZenia sa riadia Ob¢ianskym
zakonnikom a ostatnymi v8eobecne zavaznymi pravnymi
predpismi.

. Akykolvek spor, ktory mdze vzniknit, sa bude riesit

vzéjomnou dohodou prislugnych Clenov. V pripade, ze
sa spor neurovna, akékolvek spory, nezrovnalosti alebo
naroky vyplyvajlce z alebo v suvislosti s touto zmluvou
alebo v ich stvislosti budd riedené prisluSnym sudom
v Slovenskej republike. Clenovia ENEEP zdruZenia si
volia prdvomoc a prisludnost prislusnych sudov
Slovenskej republiky.

. Rozhodnym pravom tejto zmluvy je slovenské pravo.

. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatnym

alebo nevymahatelnym, nebude to mat vplyv na platnost
alebo vykonatelnost ostatnych ustanoveni zmluvy.
V takom pripade sa zmluvné strany zaviazali nahradit
neplatné alebo nevykonatefné ustanovenia platnymi
a vykonatefnymi  ustanoveniami, ktoré budi mat
z pravneho hladiska najblizS8i vyznam a ucinnost ako
ustanovenia, ktoré sa maju nahradit. Ak v zmluve nie je
Ziadne ustanovenie, ktoré by inak bolo primerané



In the absence of any provision in the agreement that
would otherwise be appropriate to the completeness of
the regulation of rights and obligations, the Members
shall make every effort to add such a provision to the
agreement.

The agreement is made in 6 copies, of which each party
will receive 1 copy (its origin), two copies will be
submitted as an annex to the proposal for registration of
the association.

The Contracting parties have understood the content of
the agreement, declare that it has been concluded
according to their legal and free will and sign it by hand
as a sign of consent to its content.

,on 2021

Budapest University of Technology and Economics,
Hungary
[e], [®] (function)

,on 2021

Czech Technical University in Prague, Czech Republic
[®], [®] (function)

,on 2021

Jozef Stefan Institute, Slovenia
[®], [®] (function)

,on 2021

Slovak University of Technology in Bratislava, Slovakia
[®], [®] (function)

Uplnosti Upravy prav a povinnosti, €lenovia vynaloZia
maximalne Usilie na dopinenie takéhoto ustanovenia do
zmluvy.

. Zmluva je vyhotovena v 6 vyhotoveniach, z ktorych

kazda zmluvna strana obdrZi 1 rovnopis (jeho original), a
dva rovnopisy predlozia ako priloha navrhu na
registraciu zdruzenia.

. Zmluvné strany obsahu zmluvy porozumeli, vyhlasuiju,

Ze bola uzavreta podla ich zékonnej a slobodnej véle a
na znak suhlasu s jej obsahom ju vlastnoruéne
podpisuju.

, dna 2021

Technicka a ekonomicka univerzita v Budapesti,
Mad'arsko
[e], [®] (funkcia)

, dna 2021

Ceska technicka univerzita v Prahe, Ceska republika
[e], [®] (funkcia)

, dila 2021

Institut Jozefa Stefana, Slovinsko
[®], [#] (funkcia)

, diia 2021

Slovenska technicka univerzita v Bratislave,
Slovensko
[e], [®] (funkcia)






